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Tepmun cemanmuueckas depusayus CTal aKTUB-  WMEHOBAHUS IPOIECCa CEMAHTUICCKUX M3MEHEHUN
HO YMOTPEOIATHCS B TMHIBUCTUYCCKUX MCCIIEOBA- B IMAXPOHUH U UX pe3yibTara B cHHXpoHuu. [lox ce-
Husx ¢ koHna XX B. [9. C. 13]. On ucnonb3yercs st MaHTHYECKOH JIeprBallel IOHUMAIOTCS OTHOILICHUS

CEMaHTHYECKOH MPOU3BOHOCTH JIBYX TUIIOB: MKy
© 3axapoa [O. T, 2022 pa3HbIMU 3HAUEHUSIMU OJJTHOTO CJIOBAa IIPU CUHXPOH-
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HOU ITOJTUCEMUH ¥ MEXKTY JTIEKCUKO-CEMaHTHUECKUMU
BapHaHTaMHU CJIOBA B IMAXPOHUU B Pa3HbIC MOMECHTHI
ero uctopuu [Tam xe. C. 15].

CemaHTHuecKas IepUBAIUS KaK MPOLIECC BKIIIO-
9aeT JBa dTara: 1) MosBICHUE Y CTIOBA MIPOM3BOJHBIX
3HAUEHUH, CEMaHTHUECKUX KOHHOTAIIHH, TO eCTh pac-
IIMPEeHHe CEMaHTHYecKoro o0bema cioBa U (hopMu-
pOBaHHE CEMaHTHYECKOTO CHHKpPETU3Ma U 2) pacrag
CEMaHTHYECKOT'0 CHHKPETU3Ma, KaK pe3yJabTaT —
dbopmuposanue nmonucemu [15. C. 36]. B ocHOBE
CEMaHTHUYECKOUN AEpUBALIUU JEHKUT KOTHUTHUBHBIN
MEXaHHU3M: BTOPHIHOE MCTIOJIBb30BAHUE SI3BIKOBOTO
3HAKa CBUACTEIHCTBYET O TOM, YTO CIOBO — 3TO
WHCTPYMEHT «KOTHUTHBHOTO OCBOCHHS PEaJIbHOC-
TH, CPEACTBO KOHIENTYaJNU3allU1 HOBBIX O0OBEKTOB
U CUTYyaIllil, CPEICTBO HE TOIHKO YTO-TO HA3BaTh,
HO ¥ 4TO-TO ocMbIcauTh» [12. C. 55]. B pe3ynbrate
CEMaHTHYECKOHN JepUBAIIUH HEPEAKO IMPOUCXOTUT
HE TOJIBKO ITPpeo0pa3oBaHue SACPHOM YaCTH 3HAYCHUS,
HO M «CEMAaHTHUYECKOE MIPUPAIICHIE TPArMaTuIecKOro
xapakTtepa» [28. C. 198].

CemaHTHUeCKas A€pUBAIIHS MIPEICTABISAET COOO0M
YaCTHBIN CITy4all IepUBaIliH B IIMPOKOM TIOHMAaHUHU
9TOro TepMHHA: «B mporeccax aepuBanuy MPOUCXOIUT
n3MeHeHne (GopMbI (CTPYKTYpbI) M CEMaHTHKH IMHHII,
MIPUHUMAEMBbIX 32 HCXOIHBIE. B comeprkaTenbHOM OT-
HOIIICHUH 3TO M3MEHEHUE MOXKET OBITH HAIIPABJICHO
00 Ha MCTIONB30BaHKE 3HAKA B HOBOM 3HAYECHHH (TTPU
TaK HA3bIBACMOM CEMaHTHUECKOH JIEpUBAIINN), HOBOU
(byHKIMH, THO0 Ha CO3ZIaHKe HOBOT'O 3HAKA ITyTEM Ipe-
00pa30BaHUS CTAPOTO WITH €70 KOMOMHAIINY C APYTHMU
3HaKaMH s3bIKa B Tex ke nensax» [11. C. 129]. E. B. ITa-
JydeBa MoJaraeT, YTO TEPMUH CeMAHMUUECKAsl OepU-
6ayusi OTOKACCTBIIAET B CEMAaHTHYECKOM TUIAHE COOT-
HOIICHUS MKy 3HAUCHUSIMU CJIOBA MPH MTOTUCEMUHU
Y COOTHOIIICHUS MEX/Ty CJIOBOM H €ro cJIOBOOOpa3o-
BaTeIbHBIM AepuBaToM. CeMaHTHYECKas IEPUBALTUS
«TIPEZICTAeT KaK YaCTHBIH cIIydai 0OBIYHOMN JeKcHdec-
KO# nepuBariui — ciaoBooopaszosanus» [20. C. 147].
Ty ke mbicab BeickasbiBai FO. 1. Anpecsin: «Ceman-
TUYECKUE OTHOUICHUSI MEXAY Pa3HbIMU 3HAUCHUSIMU
HEKOTOPBIX MHOT'O3HAYHBIX CIIOB MOT'YT OBITH TIOOOHBI
CEMaHTUYECKUM OTHOIICHUSIM BHYTPH OIPEIEIICHHOT O
croBooOpasoBatensHoro tumay [2. C. 175]. CxonctBo
CEMaHTHYECKOH 1 CJI0BOOOpa30BaTEIbHON JIepUBaIINH,
110 MbIciH A. M. OIIbXOBCKOIA, 3aKJII0YaeTCsl BO B3aMO-
NEHCTBUH TPEX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: TIPOU3BO-
TSI eAUHUIIBL, TIPOM3BOTHON €ANHUIIBI U SI3IKOBOTO
CpencTBa, Ha 0a3e KOTOPOro MPOU3BOASIIAS eINHHUIIA
Tpanchopmupyetcs B mpoussoanyio [17. C. 9; 19. C. 21].

CymiecTByeT 1Ba OCHOBHBIX IIPUHIIHTIA, HA KOTO-
pBIX Oaszupyercs U3BMEHEHHE JIEHOTATUBHOTO sSiApa
3HAYCHUS, — AHAJIOTHUU U CBSI3U.

[IpuHIUIT CBSI3U OXBATHIBAET IPOCTPAHCTBEHHYIO,
BPEMECHHYIO CMEKHOCTD, UMILUTUKATHBHO-IOTMYECKY IO,
IIPUYKHHY0, ceMUuoTHUeCKY0 CBsI3b [12. C. 56]. K neit-
CTBUIO IPUHIIMIIA CBS3U MOYKHO OTHECTH METOHUMUIO
U AeBranuio. JleBHannoHHbIC N3MEHEHUS TIPECTaB-
JISAIOT cO00¥ mepepacipe/ieieHne nepapXudecKoro
cTaTyca SICPHBIX U MepUPEPUIHBIX CEM IIPH COXpa-
Henuu apxucemsbl [16. C. 11]. [ToreHinanpHas cema
MIPOM3BO/SIILIETO 3HAYCHUS TPEOOPA3yeTCs B SIICPHYIO
CEMY MTPOU3BOIHOTO, CEMAHTUICCKUH CIBUT TIPU STOM
OKa3bIBAETCS OUCHBb 3HAUYUTEIBHBIM, BILIOTH 0 (Op-
MHPOBAHUS YHAHTHOCEMUH.

K nelicTButo npuHIKIIA aHAJIOTMU MOXKHO OTHECTH
MIEPEHOC TT0 CXOMICTBY (MeTadopy), 00pa3HO-acCOIH-
aTUBHBIN TIepeHoc, runepo-runonumuto [16. C. 11;
18. C. 37] (1o Apyro# TepMUHOIOTHH, T€HEPAIIH-
3alMs U CTIelaIn3alus, PacClIuPEHUE U CyKEHUE
3HaueHUs). BeIIensroT Takyke THI TpeoOpa3oBaHuii,
KOTOPBIM KacaeTcs NparMaTUuyecKoro KOMIOHEHTA
cemanTuku ciosa [16. C. 12]. Ero moxxHO Ha3BaTh
KOHHOTATUBHBIM. OH TIpeACTaBJICH JBYMS BapHaH-
Tamu: 1) MEHsAETCS OLIEHOYHOCTH JIEKCEMBI — U3 TI0-
JIOXKUTEIBHOU TIPEBPAIACTCS B OTPUIIATESIEHY IO FITH
Ha000poT, 2) HEUTPAJIBLHOE CJIOBO MPUOOPETAET OT-
PHUIIATEIBHYIO OIICHOYHOCTb.

XIX B. XapaKTepHU3yIOT KaK 310Xy ObICTPOro pas-
BUTHS HAYTHOW MBICTH, KOTOPOE JTOCTUTIIO 0C000it
MHTCHCUBHOCTH K 1860-M IT., IpeK/Ie BCEro B 00JacTH
TOYHBIX HayK U ecTtecTBO3HaHus [27. C. 352]. Bmecre
C TeM B psijie TEPMHHOJIOTHYECKHX TTOJICUCTEM HaOJIFO-
JTAJICSI TIPOIECC NETEPMUHOIOTU3AIUHN JIEKCHUECKIX
3HAUEHWH, UX BBIXOJ/Ia 3a PAMKH ONPEIACICHHON 00-
JACTH 3HAHUH, NOSBICHUS HA (DOHE OCHOBHBIX 3HAYC-
HUH HOBBIX, 00pa3HO-TIEPEHOCHBIX: «C TOUKH 3pCHUS
YUCTO KOJTMYECTBEHHOU, MBI UIMEEM 3/1ECh JIENI0 C TaK
Ha3bIBAEMBIM “‘pACIIMPEHUEM 3HAYCHUS, BO BCIKOM
ClIydae C pacliupeHUeM MPEIMETHON OTHECEHHOCTH
cioBay [Tam xe].

ITucema A. I1. YexoBa 1mo3BOJISIIOT IPOCIEIUTH Jie-
PUBAITMOHHBIC N3MCHCHUS B CEMAHTHKE PsIa CIIOB,
MMEIONINX OTHOIICHNE K Pa3HbIM MPEAMETHBIM 00-
JacTAM: OUOJIOTHY, MEIUITUHE, ACTPOHOMUH, MaTe-
MaTHKe, PEMECIIEHHOMY ITPOU3BOACTBY U 11p. [Iucema
HCIOJb30BAJIUCH B KAUECTBE OCHOBHOI'O MaTepuala
HCCJICIOBAHMS, HO JUJISI TIOJTHOTHI U 00OBEKTHBHOCTHU
BBIBOZIOB 00 MCTOpUHU (POPMHUPOBAHMSI 3HAUCHUH CIIOB
MIPUBIICKATTUCH U TEKCTHI JPYTHX aBTOPOB (JTUTEpa-
TYPHO-KPUTHYECKHUE, TyOTUIIUCTUYECKHUE, XYIOKECT-
BEHHBIC).

CnoBo amasusm PUKCUPYETCS B CIOBApAX
¢ 1860-x rr. [lepBoHagaIbHO OHO YNOTPEOILIOCH
B 3HAYEHUU TepMHUHA OMOJIOTMH, ITO 3HAYECHUE MTPH-
BoauTCs nepsbiM B CioBape Axagemun Hayk (1891):
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«1. buon. Bo3BpallieHue nepBOHaYaIbHOIO TUIA 110~
pOIBI B TaJIbBHEHINIMX ee Buon3MeHeHusx» [25. T. 1,
Boim. 1. C. 79].

Opnno u3 nucem A. I1. YexoBa roBOpUT O TOM, UTO
K KOHILY BE€Ka B PEYH CIOBO IIPHOOPEIIO IEPEHOCHOE
(MeTacopuveckoe) 3HAYEHUE U CTAJIO UCTIOJIB30BATh-
Cs1 JUIA UIMEHOBAHUS KaKUX-I1100 0COOEHHOCTEM I10-
BEJICHHS YEJIOBEKa, CBSI3aHHBIX C 00pa30M KHU3HU
€ro MPeIKOB:

«Hla, amasuszm Benukas mryka. Konu nensl u npa-
NeQIbl )KUJIU B JIEPEBHE, TO BHYKaM Oe3HaKa3aHHO
HeJTb3sI )KHUTH B Topozie» (A I1. Yexosy, 1892) [29.
T. 5. C. 120].

Takoe ke ynorpeOieHHe cJI0Ba BCTPEYaeTCs B 10-
BectH [1. /1. bo6opeikuna «OnHokypcHukmy» [3. C. 54].

[Tucema A. I1. UexoBa oTpakaroT IpoLeCce nepe-
OCMBICIIEHHUSI B PYCCKOM si3bIKe KoHIIa XIX B. psaa
MEIUITUTHCKIX TePMHUHOB, CBS3aHHBIX C TICHXHATPUCH.
DopmupyroTcs MeTa(QoprYecKre MOJIETH «IICHXUYeC-
Koe 3a00neBanme» — «000CTPEHHOE, IMOITHOHAIEHOE
BOCIIPHUSATHE YeTr0-TH00», «KHeOOBIYHAs, CTPAHHAS pe-
AKIUSY; KIICUXMUYECKU OONBHOM YEIOBEK» — «UEIOBEK
C 0COOEHHOCTSIMU TTOBEJICHU .

Peanuszanuto nepBoii MOJENIN MOKHO BUJETH B YIIO-
TpeOJieHnN, KOHTEKCTHOM OKPY’KEHUH CIIOB NCUX03
U nCUXonamusl.

Tepmun ncuxos (pp. psychose<psyché mymra
[10. C. 575]) BuepBbie (hUKCHPYETCS B SHIIUKIIONCIU-
gyeckoM cioBape bpokraysa u E¢pona (1898) B kauecT-
BE CHHOHUMA K TEPMUHY ncuxuieckoe 3a00iesanue
[32.T. 25a. C. 677]. OnHO 13 IUCEM AEMOHCTPHUPYET
(hopMHpOBaHHE Y ATOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO TIepe-
HOCHOTO 3HAUCHUSI «KpaifHe O0JIe3HEHHAs, OCTpast
peaxnus Ha 4YTO-IN00», ero IeTePMHUHOIOT U3AIUIO:

«bonpHbIE 4715 Hee cylas MBITKA, U C HHMH OHA
MHUTEeNbHA 110 ncuxosa» (A. C. CyBopuny, 1888)
[29. T. 2. C. 278].

CnoBo ncuxonamus GUKCUPyETCs B CIOBAPSIX
¢ 1905 1. co 3HaYeHHEeM TepMUHA IICUXUATPUH: «Meo.
nerkoe 0one3neHHoe cocrosiaue gyxay [7. C. 550].
ITucema A. I1. UexoBa mmoKka3sIBalOT, UTO B KOHIIC
BEKa B PEUH CJIIOBO CTAJIO YIOTPEOIATHCS B IIEpe-
HOCHOM 3HAYE€HUU, KOTOPOE BIIEPBBIC MOJIYUAET OT-
pa’keHHE B CIIOBape MHOCTpaHHBIX cioB A. H. Uy-
nuHoBa (1910): «B mepeHoCcHOM 3HAYeHHH YIIOTpe-
OJsieTCs B CMBICIIC 9KCICHTPUYHOCTH, CTPAHHBIX
BbIXOJI0K» [31]. A. II. UexoB UCMONB3YET 3TO CIOBO
10 OTHOIICHUIO K XBaJIeOHBIM peuam (YexoBbiM, 1887)
[29. T. 2. C. 160], u3MeHeHUsIM B CBOEM HACTPOCHUH,
cBsi3aHHBIM ¢ paBHOAy1IHeM (A. C. CyBopuny, 1889)
[Tam xe. T. 3. C. 203—204].

Bropas Monens oTpakeHa B CEMaHTHUECKOH CTPYyK-
Type GEeMUHUTHUBA NCUXONAMKA. DTO CIIOBO BIEPBHIE

(hukcupyeTcs B KauecTBE MEAUIIMHCKOTO TePMUHA
B TpeTbeM uznianuu ciosaps B. U. lans (1907): «Ilcu-
XOTar M., -TKa XK. — YeJIOBeK HEHOPMaJIbHBIH, TyIIeB-
HO OoJpHOM, cymacteamuiy» [6. T. 3. C. 1400—1401].

Pasznnic nctounnku XIX B., B TOM 9HCJIC THChMaA
A. II. YexoBa, CBUACTEIBCTBYIOT O ACPUBAIIMOHHOM
(MeTtaoprueckom) CBHTE 3HAYCHHS CIIOBA NCUXONAM-
ka B KoHIIe XIX B.: B Kpyrax, IMEBIINX OTHOILIEHUE
K UCKYCCTBY, IUTEPaAType, TeaTpy, MCUXONaTKaMH1
CTaJIM Ha3bIBaTh YK3AIBTHPOBAHHBIX MTOKJIOHHUI] ap-
THCTOB, MHUCATENCH, XyAOXKHIUKOB U TIP.

O magase GopMHUPOBAHUS B OOMIECTBE TAKOTO
THIIA TPYII U MOSBJICHUH HOBOTO 3HAUCHHS CIIOBA
nucan B 1895 . A. B. AMpurearpos («OtpaBieH-
Has coBecTh») [1]. H. B. J/1aBbI/1I0B B BOCTIOMHUHAHHSX
0 Mockse 1850—60-x rr. nog4epKuBall, 4To MOHATHE
onepmbvle NCUXonamxy B TO BpeMs €IlIe HE MOSIBUIOCh
[4. C. 62].

A. TI. YexoB B 1880—90-x IT. HEOHOKPATHO UC-
M0JI30BaJl CIOBO NCUXONAMKA, Ha3bIBas UM BOC-
TOPI)KEHHBIX MMOKJIOHHHI] TUTEPATyPHOTO TBOPYEC-
cTBa, — Hanpumep, B nucbmax M. B. KuceneBoit
1887 1. [29. T. 2. C. 144] u 1888 r. [Tam xe. C. 168],
A. C. CyBopuny 1895 1. [29. T. 6. C. 56].

Ta xe meTadoprdeckas MOJIENb BBISIBIISIETCS B Ce-
MaHTHUKE CJIOBA MAHBIK.

Cy1mecTBUTENBHOE OBLIIO 3aNMCTBOBAHO U3 (paH-
I[y3CKOTO si3bIKa (Cp. ¢p. maniaque «IIOMeNIaHHBIH,
cymacmenmmii» [13. C. 774]), Buepsolie puKcHpyeTCs
B CIIOBape MHOCTPaHHBIX cJIOB 1861 TI. ¢ TeM ke 3Ha-
yeHueM — «0e3yMHbIH, cymacirenmmii» [22. C. 293].

ITucema A. I1. UexoBa 1880-X I'T. TOKa3BIBAIOT, UTO
B 9TO BpeMs Ha 0a3e CeMbl «OJIEPKUMBIID chopMu-
POBaJIOCh IEPEHOCHOE 3HAYEHUE «CTPACTHO yBIICUCH-
HBII ueM-Ti00 yenoBek». CIIOBO BCTpeUaeTcs B HO-
BOM 3HAUCHUHU B KOHTEKCTaX, CBSI3aHHBIX C KAKUMU-
1100 YBICYCHHUSIMU, TUCATEIBCKON ACATEIBHOCTHIO:
manvaxu-poioonosel (A. C. CyBopuny, 1888) [29. T. 2.
C. 277—278]; manvaku, nuwywue KHucU U Nbecol
ons1 coocmaennoeo yoogoavcmaus (A. C. CyBopuny,
1888) [Tam xe. T. 3. C. 98]; iumepamypnuiii manvax
(A. C. CyBopuny, 1891) [Tam xe. T. 4. C. 307].

Cy1ecTBuTeNbHOE nepmypbayus ObLI0 3aMMCTBO-
BaHO B CEpeIUHE BeKa U3 (HPaHITy3CKOTO sI3bIKA B Ka-
YecTBE TEPMHHA aCTPOHOMUU: «ACmp. OTKIIOHSHU S
IIJIAHET OT UX JUIMNITHYCCKUX myTed Bokpyr ComHIla,
OT AeicTBUS Ha HUX Apyrux miaanet» [22. C. 395].

Onuctonsipuit A. I1. UexoBa mo3BoJIsieT caenaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO BO BTOPOI MOJIOBUHE CTOJICTHS
y CJI0Ba HaOJIOAaIach TeHEPATIN3alisl 3HAUCHHS U Jie-
TepMuHOnoru3amnusa. Hopoe 3HaueHne — «peskoe u3-
MEHEHHUE B YeM-ITH00» — SBJISIETCS OCHOBHBIM B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE. B mucpMax oHO peanu-
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3yeTCsl B KOHTEKCTaX, CBA3aHHBIX C TICUXHYCCKOH,
YMCTBEHHOM, TBOPUECKOH JCSITEIHHOCTHIO YEIOBEKA
(A. H. Ilnemeesy, 1889 . [29. T. 3. C. 185, 248]), co-
nuanbHOU xu3HbI0 (A1 I1. YexoBy, 1894 r. [Tam xe.
T. 5. C.299]; 4. A. Kopreesy, 1894 1. [Tam xe. C. 279)),
¢usnonornueckumu nporeccamu (M. J1. JIeoHThEBY
(IlernoBy), 1891 r. [29. T. 4. C. 328]).

WHTtepecHa ucTopust CEMaHTUKU CIIOBA KOPHYIEH-
yusa B pycckoM si3pike X VIII—XIX BB. Cyast o nan-
HbIM CroBaps pycckoro si3pika X VIII B., 3T0 cymect-
BUTEIHHOE 3aMMCTBOBAHO B PYCCKHUU SI3BIK U3 JIa-
THHCKOTO B Ka4eCTBE TCPMHUHA MaTEMaTHKH: «Mam.
O6mbem Tenax» [24], Ho B Teuenune X VIII B. BbINIIO
u3 yrnorpebienus. Matepuan HarponaasHOTo KOpITy-
ca PyCCKOro s3bIKa MOKa3bIBaeT, 4To ¢ 1870-X IT. OHO
CHOBA CTaJIO YHOTPEOIATHCS, HO Y’KE B HETEPMHHOJIO-
rudyeckoM 3HaueHuu. [Ipumep ncnoap30Banus ciaoBa
B HOBOM 3HadeHMHM BcTpeuaeTcs B nuceme A. I1. Ye-
xoBa: kyeanoucmas xopnyienyus (H. A. Jleiikuny,
1887) [29. T. 2. C. 113].

BriepBrie 3T0 3HaUeHHE (PUKCUPYETCS B ClIOBape
nHocTpaHHbIX cioB A. H. Uynunosa (1894): «Kopmy-
neHnus (at. corpulentia) — JOPOITHOCTB, TYYHOCTE
[30. C. 423]. B CnoBape Axanemun Hayk (1913) co-
JEPKUTCS] yTOTHEHHE: CJIOBO UMEIIO MOy Iy TIIHMBBIN
XapakTep U UCHOIb30BaJIOCh TONBKO IO OTHOLICHUIO
K KoMmIuIeKknuu yenoseka [25. T. 4, Bein. 7. C. 2240].

Takum 00pa3oM, MO>KHO HAOJFO/IATh JIETEPMUHOJIOT -
3aITUIO CJIOBA M CY KEHHE €ro CEMaHTHYECKOro 00beMa
(TMIIOHUMUYECKHH C/IBUT): B HOBOM 3HAUSHUH TIOSIBIISI-
10Tca TudGEpPEHIUPYIONINE CEMBI «TEIIOCIOKCHIEY,
«UCJIOBEKY, KKPYITHBII», KpOME TOro, (GOpMUPYETCS KOH-
HOTATHBHBIN (3MOTHBHBII) KOMIIOHEHT. HecMoTpst Ha TO
4yTO B clioBapsax XIX B. B kadyecTBE UCTOYHUKA 3aUM-
CTBOBAHUS Ha3BaH JATUHCKUH S3BIK, IO-BUAUMOMY, €TO
TIOBTOPHOE TOSIBIIEHUE B PYCCKOM SI3bIKE OBLIIO CBS3aHO
¢ BIMsIHUEM (PpaHIy3CKOro s3bIKa, Cp. «corpulence —
TOpOIHOCTE, edermocth» [13. C. 309].

HNuTtepecHo ynorpedieHue CynecTBUTEIBHOTO
panmve (panmvep) B ucbMax A. [1. UexoBa. D10 c10B0O
B Ka4eCTBE TEPMHUHA COIMOJIOTMHU OBLIIO 3aMMCTBOBAHO
13 (ppaHITy3CKOTO S3bIKa, BIEPBHIE (BO (ppaHITy3CKOM
1 pycckoi rpaduke) ormevaercs B CiioBape HHOCTpaH-
HbIX cioB 1861 r.: «Rentier (pantse) ¢p. XKupymuii
CBOMMHU JI0X0AaMM uiu nponentamu» [22. C. 435].
A. TI. YexoB Ha3BIBACT panmbepamu (panmoe) nu-
caTelel, )KUBYIIIUX HA TOXOIBI OT MPEIBIAYIICH
JIUTEPATyPHOU JesATeIbHOCTH (MOKa3a CrieKTaKen
IO ITbeCaM aBTOpa B TeaTPax, MPOJaKH JTUTEPATyP-
Hoit mponykiun): A. H. ITnemeeny, 1889 1. [29. T. 3.
C. 254]; An. I1. Yexosy, 1887 1. [Tam xe. T. 2. C. 25].

B nucemax A. I1. UexoBa BcTpedaeTcs HECKOJIBKO
CJIOB, XapaKTEPU3YIOIMIUX XYI0KECTBEHHOE TBOPUECT-

BO U MIEPBOHAYATIHLHO OTHOCHBIIHXCS TOJBKO K chepe
HCKYCCTBA HJIM peMecia.

CpasHenue Matepuaia nuceM A. I1. Yexosa ¢ apy-
TUMU UCTOUYHUKAMU MO3BOJIACT YBUACTD apajijieb-
HOE CEMaHTHUYECKOE Pa3BUTHE CIIOB apXumeKmypa
U apXumexmoHuxa.

Cyns mo manHbIM HanimoHansHOTO KOpITyca pyc-
CKOTO 513bIKa, 1860-MHU I'T. IaTUPYIOTCS CamMble paHHUE
MPUMEPHI YIIOTPEOICHUSI CYIIECTBUTEIBHBIX B TIEpe-
HOCHOM 3Ha4€HHH, C ITOTO BPEMEHH Ha0III0/1aJ1ach
KOHKYPEHIUS MEXIY OTHOKOPEHHBIMH CIOBAMH, CP.:
apxumexmonura noamot (®. W. bycnaes. Pycckuii Ha-
poauslii anoc, 1861) [14]; apxumexmypa mpazceduu
(A. K. Toncroii. IIpoekT MocTaHOBKHM Ha CLIEHY Tpa-
requu «llapp @enop MoanHoBuu», 1868) [Tam xe].

BriepBrie mepenocHoe (MeTadopuiueckoe) 3HAUCHIE
¢duxcupyercs B CioBape Akanemun Hayk (1895) Tonb-
KO y OIHOTO U3 CIIOB — apxumexmonuka: «2. *Uc-
KYCCTBO ITOCTPOCHUS CUCTEMBI; XYJI0KECTBEHHOE
pacnonoxkenue» [25. T. 1. C. 73]. Metacdopuzanus
Y I€TEPMUHOJIOTU3AIIHS 3HAYCHUSI CIIOBA apXUmeK-
mypa B cnoBapsax XIX B. u Oonee Mo3HEr0 BpeMEHU
He oTpaxkeHa. OTHAKO HEOJHOKPATHOE yIoTpedIie-
HUE ero B IEPEHOCHOM 3HAUYCHUH PA3HBIMH aBTOpa-
mu XIX B. (mo manHbBIM HarmonanbsHOTO KOpITyca)
TOBOPHUT O TOM, YTO CEMaHTUUYECKHI CIBUT HAOIIO-
Jancsa 1 B 3ToM ciioBe. B nucemax A. I1. Yexosa cy-
LIECTBUTEIBHOE apXumexmypa UCTIOIAb3yeTCs B HO-
BOM 3HAYCHHUH 110 OTHOIICHHUIO K XYJJ0KECTBEHHBIM
npousBefeHusIM: apxumexkmypa nvecvl(A. C. CyBo-
puny, 1888) [29. T. 3. C. 93]; apxumexmypa pomana
(H. A. Jletikuny, 1888) [Tam xe. T. 2. C. 270]; apxu-
mexmypa 6odesuns (A. C. Jlazapesy (I'py3uHckoMy),
1889) [Tam xe. T. 3. C. 273]; apxumexmypa pacckasa
(JI. A. ABunosoii, 1892) [Tam xe. T. 4. C. 359].

[IprMeHHTENBFHO K TeKCTaM XyI0)KECTBEHHBIX ITPO-
n3Benennii A. I1. YexoB MCIIONB30Ba TAKKE TJIAr0JIbI
winugosamo (nownughosams) U akupogams (ROIAKU-
Ppo6amv), KOTOPBIE IEMOHCTPUPYIOT (popMUpOBaHUE
BO BTOpo# nmonoBuue XIX B. B chepe pemecnennon
TEPMHUHOJIOTUY CEMaHTUYECKON IEPUBALIMOHHON MOJIe-
71 «00pabaTeIBaTh KaKOH-TNO0 MaTepHall, Aeast ero
TJIa/IKUM, OJIECTSAIIMMY — «COBEPIICHCTBOBATH UTO-
6o, yIydIaTey: nowaugdoeams u nOJAKUPOBAMs
pacckas (A. H. [Tnemeesy, 1889) [Tam xe. T. 3. C. 239].

[lepBblif mprMeEp UCTIONH30BAHUS CIIOBA ULIUGDOBAMD
B TIEPEHOCHOM 3HaUeHHUH (IIPUMEHUTENBHO K JIUTepa-
TYPHOMY MPOU3BEACHUIO) BCTPETHIICS HaM B paboTe
. W. ITucapea «“bepnun. Ocennsisa ckazka” [enpuxa
Ieitney (1861): wugosams cmuxu [21].

Cyns o nmpumepy u3 pabotsr B. I1. ABenapnyca
«lOnomeckue roast [lymkuna» (1888), rae rmaron
3aKJIFOYCH B KABBIUKU: «BpAIICHIE B CEMEHHOM KPYyTY
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1 J)KEHCKOM OOIIECTBE “uinughyem’ yriioBaThie MaHe-
pu» [14], MeTaOPUUHOCTD 3HAUCHUS U €0 HOBHU3HA
olymajiauch 10 konna XIX B.

B peun meradopudeckne cBUTH HAOITIOAAIHCH
Takke y miarojia zakuposams. B nuceme A. I1. Yexo-
Ba CJIOBO yIIOTPEOJICHO B 3HAYCHUH «COBEPIICHCTBO-
BaTh», B CroBape Axanemun Hayk (1915) B kauecTBe
TEPPUTOPUAIBHO OI' PAHHYEHHOTO (00J1acTHOTO) (PUK-
cupyetcs 6ojee y3koe MepeHOCHOe 3HAYCHNE «IIPH-
JlaBaTh OJIECTANIYIO BHEITHOCTh, BHENIHH JIOCK. [le-
Tep0. (mpod. Lnsnkun)», cp. rakuposka «IlepenocHo:
CBETCKOCTb, CBETCKHH JIOCK (akaa. CoOOJIeBCKH)»
[25. T. 5, Bem. 1. C. 139].

Ilo-BuarMOMY, TIEPEHOCHBIE 3HAUCHU S, OTPAKECHHBIE
B CJIOBape, BO3HUKIIW MO/ BIIUSTHUEM TJIarojia nojiu-
posamw, y koToporo ¢ X VIII B. B peuu cyiecTBoBal
MeTadopHuuecKuil 1epuBaT «coo0aTh KOMY-1100,
4eMy-Tru00 CBETCKHIl JIOCK, MaHepbl» [§]. [lo3nuee,
B XX B., B KaUYeCTBE Y3yaIbHOTO B JIUTEPATyPHOM
S3BIKE 3aKPETNIIOCh OTPULATETIBHO OKPAIIEHHOE 3HA-
YEeHUE «IPHYKPAIINBaTh, IPUTIIAXKUBATh; CKPHIBAThH
Hepoctatku» [26. T. 6. C. 41].

dopMupoBaHUE IEPEHOCHOTO (MeTa(hOPHUECKOTO)
3Ha4YeHHus B KoHIIe XIX B. OBLIIO XapaKTEepHO U JUJIS
CYIIECTBUTEIEHOTO pemylb.

Cyns 1o 1aHHBIM CJIOBapeH, cCHaualla B PyCCKOM
SI3BIKE CTaJl YHOTPEOIATHCS TIATON pemyuupo-
samb (ppanu. retoucher) u TpoU3BOAHBIE OT HETO
pemyuuposanve, pemyuuposra, pemyuiep, pemy-

wuposwux [5. T. 4. C. 84]. ['maroxn BuepBbie GUKCH-
pyeTcs B KaueCTBE TEPMHUHA, CBSI3aHHOTO C UCKYC-
CTBOM, B TIepBOM H31aHuu cioBaps B. . Jlans (1866)
[Tam >xe]. [IpousBopsiiee CyIecTBUTENLHOE pemyilb
(¢bp. retouch) OBLITO 3aMMCTBOBAHO TIO3/IHEE, B KOHIIE
XIX B., mepBOE OTpaKEHUE OHO MOJYUYUIIO B CIIOBApE
nHOCTpaHHBIX cioB M. [lomoa (1904) B 3HaueHNN
tepmuHa portorpadum [23. C. 337].

ITucema A. I1. YexoBa — 0AMH U3 paHHHUX UCTOYHH-
KOB, ICMOHCTPHPYIOIIUX TOSBICHUE Y CIIOBA permylilb
CEMAaHTHYECKOTO AepuBaTa «00paboTKa, OTAEIKa Ue-
TO-TH00 C METBI0 YTy IICHUS:

«B “MBaHOBE” s1 paguKaabHO Tiepenenan 2 u 4 akThl.
WBanoBy manm monosor, Canry moaBeprayII pemyui
u ipou.» (A. C. CyBopuny, 1888) [29. T. 3. C. 15];

«Hammcan s pacckas, KOTOPBIA U TOCKUIAI0 OTHO-
BPEMEHHO C CUM MUCbMOM. TONbKO, roayO4HK, MpH-
UTUTE MHE KOPPEKTYPY, OO0 paccKa3 HaIHMCaH ca-
MOYKHOM 1IeTKOM U Hyk1aetcs B pemyuu» (A. C. Cy-
Bopuny, 1890) [Tam xe. T. 4. C. 36].

Hraxk, mucema A. I1. YexoBa — 3T0 [ICHHBIH JIMHT -
BUCTUYECKUH UCTOYHMK, NO3BOJISIIOLLIUI CYIUTh O pa3-
BATHH JICKCUKO-CEMaHTHICCKOH CHCTEMBI PYCCKOTO
si3pIka KoHIa XIX B., B YaCTHOCTH O TaKOM Ipoliecce,
KaK IEeTepPMHUHOJIOTU3AIUsI, KOTOpasi ObLIIa CBsI3aHa
¢ (hopMUpOBaHUEM B CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpE CIIOB
MeTahopriecknX 3HAUCHUN UITH C THUIEPO-THIIOHU-
MUYECKUMH CABUTAMHU.
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